
Глава 79. Сяосяо, у меня будут дети для тебя

Государственный наставник Чэн Гуань медленно выпил полчашки чая, прежде чем ответить.
— Отношения раненого генерала с убивающей звездой — в лучшем случае слабое родство. Его
любовная судьба так же мелка, даже говорят, что это приведет к хаосу по всей стране.
Обозначать Гу Синланга как звезду бедствия, основанную на одном предложении мастера,
довольно несправедливо по отношению к нему.

Младший Монах Фенглин сказал: — Ты хочешь сказать, что мой учитель не прав?

— Возможно, отец императорского зятя и умер рано, — сказал Чен Гуань, беря чашку с теплым
чаем, — но остальная часть его семьи все еще жива, и он уже женился на принцессе. Он
вступил в армию в молодости и всегда служил своей стране и защищал народ. Разве он когда-
нибудь вызывал хаос и беспорядки в стране?

Младший Мастер Фенлин рассмеялся и легонько постучал по краю чашки. — Небесная воля
неоспорима. Таким образом, Чэн Гуань, все, что вам нужно сделать, это следить за ним.

Чэн Гуань засмеялся в ответ и сказал: — Я всегда принимал вещи такими, какие они есть.

Вода закипела в чайнике, когда он издал свистящие звуки. Младший мастер Фенлин больше не
разговаривал и поднялся, чтобы уйти. Чэн Гуань наблюдал за тем, как Младший Мастер
спускается по ступенькам, а затем сгибает брови. Императрица поручила ему защитить
принцессу Линьлунь, но теперь, когда он поднял взгляд на безлунное небо и вспомнил о
наблюдении этого запретного созвездия, он подумал, может ли она вообще ее защитить.

Дождь шел всю ночь, пока утро не стало постепенно стихать. Гу Синлан проснулся от сна и
повернулся, чтобы увидеть свою маленькую жену, которая все еще дремлет рядом с улыбкой
на лице. Что было более трогательным, чем это? Он был слишком чист с юности, чтобы знать о
таких вещах, как добрые утренние поцелуи, поэтому он просто протянул руку и приготовился
погладить ее по волосам. Но потом что-то пнуло его в зад сзади. Вместо этого Гу Синлан
протянул руку, чтобы найти маленького мальчика. Он спал с голым задом и не отреагировал,
когда Гу Синлан коснулся его. Маленькие пузырьки слюны исходили из его рта, когда он
заснул.

Невежественный Гу Синлан был мгновенно встревожен. Он проснулся от ночного сна с женой
с одной стороны и еще одним маленьким мальчиком с другой. Что происходило?! Его голова
откинулась назад к его жене. К настоящему времени Ю Сяосяо уже не спала. Она выжила в
мире, где любое движение рядом с ней заставит ее осесть. Но она знала, что Гу Синлан
безвреден, поэтому ее глаза оставались закрытыми, когда она решила поспать немного
дольше. Только преувеличенные движения Гу Синлана навсегда открыли ей глаза.

Гу Синлан быстро спросил: — Почему здесь есть ребенок?



— Это верно, ах, — ответила Ю Сяосяо. — А почему здесь маленький ребенок, а?

Гу Синлан остался косноязычным. — Этот маленький ребенок, к-как… как он забрался к нам в
постель?

Ю Сяосяо ответила: — Как ты думаешь, он похож на меня?

Гу Синлан посмотрел на мальчика, примостившегося рядом с ним. Как бы далеко ни зашло его
воображение, оно все равно не могло представить себе, что у его 13-летней жены есть
четырехлетний сын. — А вот и нет, — сказал он. — Почему этот ребенок такой худой?

Глядя на противоречивое выражение Третьего Молодого Мастера Гу, Ю Сяосяо сказала: — Где
ты его нашел?

— Позади моего тела, — ответил Гу Синлан.

— Позади твоего тела? — Озорно сказала Ю Сяосяо. — Ведь ты ведь не мог родить его, верно?

«…»

«…»

Гу Синлан едва не сбросил Ю Цимина с кровати. Неужели у него есть такие способности?!
После долгого молчания он сказал: — Принцесса, только женщины могут забеременеть.

— Ты совсем не смешной, — пробормотала Ю Сяосяо про себя. Было ясно, что его реакция
разочаровала ее.

— А как мне сделать это смешным? — Спросил Гу Синлан.

— Сяосяо, — сказала Ю Сяосяо притворно низким голосом. — Поскольку ты боишься боли, я
даже готов родить тебе детей. — Один из ее подчиненных использовал эту тактику, чтобы
обмануть свою жену и заставить влюбиться в него. Ю Сяосяо действительно беспокоилась за
Гу Синлана. Он ничего не знает о флирте. Как он собирается жить счастливо в будущем?

Гу Синлан ошеломленно уставился на свою жену. Что-то настолько абсурдное, как это должно
быть смешно?

Ю Сяосяо сказала: — Почему ты ничего не говоришь?

Губы Гу Синлана беззвучно шевелились. И что он должен был сказать?



Ю Сяосяо подняла руку, чтобы ущипнуть его за щеку. — Я больше не буду с тобой шутить. Он
же Ю Цимин.

— Так кто же это? — Гу Синлан хотел знать, спит ли он еще.

— Ю Цимин, — повторила Ю Сяосяо. — Его родила супруга Чжао.

Третий Молодой Господин Гу вздрогнул. Это было даже хуже, чем ребенок, которого он бы сам
родил! Как мог сын консорта Чжао спать рядом с ним? Неужели его душа покинула тело
прошлой ночью и похитила его Шестое Высочество из дворца?

Ю Сяосяо посмотрела на маленький бобовый прутик, надувающий пузырьки, прежде чем она
сказала: — Пусть он спит. Как только он проснется, я верну его домой.

— Обратно домой? Нет, подожди, я знаю, что его дом — дворец, — сказал Гу Синлан, — Сяосяо,
как он оказался здесь?

— О, — начала объяснения Ю Сяосяо. — Вчера я отправилась во дворец, чтобы найти эту
неженку, но вместо него обнаружила нечто плачущее под одеялом. Поэтому я отвела его к
Цзин Мо. Малыш Гу, я уже обсудила кое-что с Цзин Мо. Как только Маленький Шестой пойдет
к Чжури, он позаботится о нем.

В ее заявлении было слишком много информации для того, чтобы Гу Синлан мог обработать
все сразу.

Ю Сяосяо зевнула и закрыла глаза. — Я еще немного посплю.

 — Ты, — хотел сказать Гу Синлан, сейчас не время спать! Но в конце концов он полюбил свою
жену и больше ничего не сказал. Даже если бы небо падало, он не мог позволить своей
маленькой жене клевать носиком, верно?

***

В настоящее время во дворце консорт Хуа возглавляла остальных пятерых супруг, чтобы
сразиться с консортом Чжао перед Сяньцзуном.

Консорт Чжао плакала, когда она говорила. — Ваше Величество, поторопитесь и пошлите кого-
нибудь, чтобы спасти его Шестое Высочество. Должно быть, с ним что-то случилось!

Консорт Хуа лишь холодно улыбнулась. — Сестренка, ты тоже можешь вытереть слезы. Только
вчера Его Величество повелел своему Шестому Высочеству отправиться в Чжури. А теперь он
исчез первым делом этим утром. Младшая сестра говорит, что кто-то хочет навредить его



Шестому Высочеству, но этот проклятый преступник точно знал, как выбрать время!

— Что ты хочешь этим сказать? — Спросила супруга Чжао сквозь слезы.

— Что я имею в виду? — Эхом отозвалась супруга Хуа. — Сестренка, если бы ты не хотела,
чтобы его Шестое Высочество отправился в Чжури, то могла бы хорошенько поговорить с Его
Величеством. Зачем поднимать такой переполох и заставлять всех нас волноваться?

— А я и не знала…

— Вот именно, сестренка, — пропищала консорт Ронг, прежде чем Чжао успела защититься.
— Безопасность сына императора — это не шутка. Императорский дворец охраняется так
тщательно, а во Дворце Блистательности так много придворных дам и евнухов. У кого есть
ТАКИЕ навыки, чтобы легко забрать его Шестое Высочество из его стен?

Пятеро супруг по очереди безжалостно топтали супругу Чжао. Теперь, когда у них наконец
появился шанс, почему они должны его упустить?

Лицо Сяньцзуна было холодным, как лед, когда он посмотрел на нее. — Скажи Чжэню, где
сейчас Цимин.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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